
B1.31 Huizenkijken en verhuizen 
Visite de logement et déménagement
https://app.colanguage.com/fr/neerlandais/plan-de-cours/b1/31  

De bezichtiging
(La visite (du
logement))

Verhuizen (naar een nieuwe
woning verhuizen)

(Déménager (emménager
dans un nouveau
logement))

Het huurcontract
(Le contrat de
location)

Oplevernorm (de staat waarin
de woning moet worden
opgeleverd)

(Norme de remise (l'état
dans lequel le logement
doit être rendu))

De borgsom
(Le dépôt de
garantie)

Ondertekenen (het contract
ondertekenen)

(Signer (signer le contrat))

De maandelijkse
servicekosten

(Les charges
mensuelles) Onderhoudskosten

(Frais d'entretien)

De nutsvoorziening (Les services publics) De staat van oplevering (L'état de remise)

De energierekening
(La facture
d'énergie)

De sleuteloverdracht
(La remise des clés)

De gemeentelijke
belastingen

(Les taxes
municipales)

Opzegtermijn (de termijn
voordat je vertrekt)

(Délai de préavis (la
période avant votre
départ))

De
bewonersvereniging

(L'association des
résidents) Huurverhoging

(Augmentation du loyer)

De verhuisdoos
(La boîte de
déménagement)

Inspecteren (de woning
inspecteren)

(Inspecter (inspecter le
logement))

Inrichten (het huis
inrichten)

(Aménager
(aménager la
maison))

https://www.colanguage.com/fr één | 1

https://app.colanguage.com/fr/neerlandais/plan-de-cours/b1/31
https://app.colanguage.com/fr/neerlandais/plan-de-cours/b1/31
https://www.colanguage.com/fr


1.Exercices

1. E-mail de la société de logement concernant la remise des clés et les charges
fixes (Audio disponible dans l’application) 
Mots à utiliser: belastingen, staat van oplevering, verhuizen, elektriciteitsrekening, borg,
inschrijving bij de gemeente, huurcontract, sleuteloverdracht, kamerprijs, energielabel, opzegtermijn,
waterrekening, gemeenschappelijke ruimtes, servicekosten

Geachte heer Meijer,

Hierbij bevestigen wij de ______________________ van uw nieuwe appartement aan de Singelstraat
45. De woning wordt op 2 maart om 09.00 uur opgeleverd in een schone ______________________ .
Tijdens de afspraak lopen we samen het ______________________ door. U tekent dan ook voor de
______________________ en bespreekt de ______________________ . Vergeet niet uw ______________________
op tijd te regelen, zodat de gemeentelijke ______________________ juist worden berekend.

Daarnaast informeren wij u over de maandelijkse vaste lasten. Naast de ______________________
betaalt u ______________________ voor schoonmaak van de ______________________ en onderhoud van
de lift. De ______________________ en ______________________ regelt u zelf bij de door u gekozen
leverancier. In de bijlage vindt u een overzicht met het ______________________ van de woning en het
geschatte verbruik. Wij adviseren u dit goed te bekijken voordat u gaat ______________________ .

Met vriendelijke groet,
Woningcorporatie Stadzicht

Monsieur Meijer,

Par la présente, nous confirmons la remise des clés de votre nouvel appartement au Singelstraat 45. Le logement
sera livré en état de propreté le 2 mars à 09h00. Lors du rendez‑ vous, nous passerons ensemble en revue le
contrat de location . Vous signerez également pour la caution et nous évoquerons le préavis . N'oubliez pas
d'effectuer votre inscription auprès de la commune à temps, afin que les impôts municipaux soient correctement
calculés.

Nous vous informons aussi des charges fixes mensuelles. Outre le loyer de la chambre , vous paierez des frais de
service pour le nettoyage des parties communes et l'entretien de l'ascenseur. La facture d'électricité et la facture
d'eau sont à régler vous‑ même auprès du fournisseur de votre choix. En annexe, vous trouverez un aperçu de l'
étiquette énergétique du logement et de la consommation estimée. Nous vous recommandons de le consulter
attentivement avant de déménager .

Cordialement,
Société de logement Stadzicht

1. Waarom is het belangrijk om de inschrijving bij de gemeente op tijd te regelen als u verhuist?

https://www.colanguage.com/fr Twee | 2

https://app.colanguage.com/fr/neerlandais/plan-de-cours/b1/31#exercises
https://www.colanguage.com/fr


____________________________________________________________________________________________________

2. Welke kosten betaalt de huurder rechtstreeks aan een eigen gekozen leverancier?

____________________________________________________________________________________________________

2. Complétez les dialogues 

a. Bezichtiging van een huurappartement 

Kandidaat-huurder: Dank u dat ik even mag komen kijken;
kunt u iets vertellen over de buurt hier
in Lombok? 

(Merci de me recevoir ; pouvez-vous me parler un
peu du quartier ici, à Lombok ?)

Makelaar: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Bien sûr, c'est un quartier animé avec de
nombreux commerces et cafés, et la desserte est
bonne : en vélo, vous arrivez à Utrecht Centraal
en dix minutes.)

Kandidaat-huurder: De woonruimte zelf ziet er goed uit; is
het appartement gemeubileerd en zit
de vloerbedekking erbij in? 

(Le logement paraît en bon état ; l'appartement
est-il meublé et le revêtement de sol est-il
compris ?)

Makelaar: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Oui, il est entièrement meublé, avec un sol
stratifié, et le loyer est de 1 250 euros par mois,
hors charges et factures d'énergie.)

Kandidaat-huurder: Wat zijn de servicekosten ongeveer en
zijn de gemeentelijke belastingen
daarbij inbegrepen? 

(À combien s'élèvent environ les charges et les
taxes municipales sont-elles incluses ?)

Makelaar: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Les charges sont de 85 euros par mois ; vous
payez les taxes municipales vous-même à la
commune et la facture d'énergie auprès du
fournisseur de votre choix.)

Kandidaat-huurder: En hoe hoog is de borg en tot wanneer
is de woning beschikbaar als ik besluit
het huurcontract te ondertekenen? 

(Quel est le montant du dépôt de garantie et
jusqu'à quand le logement est-il disponible si je
décide de signer le contrat ?)

Makelaar: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Le dépôt de garantie correspond à deux mois de
loyer, et l'appartement est disponible à partir du
1er avril ; si vous êtes intéressé, je vous enverrai
ce soir un projet de contrat de location.)

b. Verhuisbedrijf en oplevering oude woning 

Klant: Ik verhuis over zes weken naar
Amersfoort en ik wil graag een
verhuisbedrijf regelen; kunt u
uitleggen wat jullie precies doen op
de verhuisdag? 

(Je déménage dans six semaines à
Amersfoort et je souhaite engager une
entreprise de déménagement ; pouvez-
vous expliquer ce que vous faites
exactement le jour du déménagement ?)
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1. Natuurlijk, het is een levendige buurt met veel winkels en cafés, en de bereikbaarheid is goed: in tien minuten fietst u naar
Utrecht Centraal. 2. Ja, het is volledig gemeubileerd, met laminaatvloer, en de huurprijs is 1.250 euro per maand, exclusief
servicekosten en energierekening. 3. De servicekosten zijn 85 euro per maand, de gemeentelijke belastingen betaalt u zelf
aan de gemeente en de energierekening via een nutsbedrijf naar keuze. 4. De borg is twee maanden huur, en het
appartement is per 1 april beschikbaar; als u interesse heeft, stuur ik u vanavond al een concept-huurcontract. 5. Wij komen
dan met twee verhuizers en een lift, we helpen met inpakken als u dat wilt, laden alles in en in het nieuwe huis zetten we de
meubels meteen in de juiste kamers en helpen we ook met uitpakken van de grote spullen. 6. Dat horen we vaker; wij
kunnen de vloerbedekking netjes verwijderen en de wanden controleren, zodat u bij de sleuteloverdracht minder risico loopt

Medewerker verhuisbedrijf: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Nous venons avec deux déménageurs et
une monte-meubles, nous aidons à
emballer si vous le souhaitez, chargeons
tout et, dans le nouveau logement, nous
installons les meubles directement dans
les bonnes pièces et aidons aussi à
déballer les gros objets.)

Klant: Dat klinkt goed, maar ik maak me
nog zorgen over mijn oude
appartement: de verhuurder wil een
inspectierapport en is heel streng
over de staat van oplevering. 

(Cela me semble bien, mais je m'inquiète
pour mon ancien appartement : le
propriétaire veut un rapport d'inspection
et il est très strict sur l'état de sortie.)

Medewerker verhuisbedrijf: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Nous l'entendons souvent ; nous pouvons
retirer soigneusement le revêtement de sol
et vérifier les murs, afin de réduire le
risque que le propriétaire retienne une
partie du dépôt lors de la remise des clés.)

Klant: Ik heb het huurcontract al opgezegd,
maar ik twijfel of ik ook het
onderhoudscontract voor de cv-ketel
zelf moet beëindigen of dat het
automatisch stopt. 

(J'ai déjà résilié le contrat de location, mais
je me demande si je dois aussi résilier le
contrat d'entretien de la chaudière moi-
même ou si cela s'arrête
automatiquement.)

Medewerker verhuisbedrijf: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(En général, vous devez le résilier vous-
même auprès du fournisseur de services
ou de la société d'entretien, comme pour
la facture d'énergie ; prévoyez cela
quelques semaines avant le
déménagement pour éviter de payer en
double.)

Klant: Oké, dan wil ik graag dat jullie niet
alleen verhuizen, maar ook helpen
met inpakken en het leeg en schoon
opleveren van de oude woning. 

(D'accord, je souhaite donc que vous ne
vous occupiez pas seulement du
déménagement, mais aussi de l'emballage
et de la remise de l'ancien logement vide
et propre.)

Medewerker verhuisbedrijf: 8.________________________________________
__________________________________________ 

(Très bien, je vous envoie aujourd'hui un
devis et, si vous le signez numériquement,
votre date de déménagement sera
réservée et nous prendrons entièrement
en charge la planification.)

https://www.colanguage.com/fr Vier | 4

https://www.colanguage.com/fr


dat de verhuurder een deel van de borg inhoudt. 7. Meestal moet u dat zelf opzeggen bij het nutsbedrijf of de
onderhoudspartij, net als de energierekening; plan dat een paar weken voor het verhuizen, dan komt u niet dubbel te
betalen. 8. Prima, ik stuur u vandaag een offerte en als u die digitaal ondertekent, staat uw verhuisdatum vast en nemen wij
de planning verder helemaal over.

3. Écrivez 8 à 10 phrases sur la façon dont vous organiseriez votre déménagement vers un
nouveau logement et quelles charges fixes vous pensez avoir. 

Ik moet er rekening mee houden dat... / De belangrijkste kosten voor mij zijn... / Voordat ik verhuis, wil ik
eerst... / Voor mij is het belangrijk dat de woning...

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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